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评论

正版图书，物流快捷方便！
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-----------------------------
这本书，是作者的经验之谈，这是很有年代感，那些内容都是不容易，更不容易接受，
接受了新的现在也只是先呗但是关于翻译方面的内容还是可以看一看的

-----------------------------
早上定下午就拿到了。书是正品，内容比较实用。

-----------------------------
由于是作者自己的散篇成集，所以随便翻翻都可以找到几篇文章有不少一部分重复的的
内容，尤其是举例。虽然说老师们都喜欢举相同的例子，但出书不是讲课啊，未免给读
者造成一些困扰。作者对于一些以前翻译界学者看法讨论的总结还是不错的。

-----------------------------
是正版的图书，物流很给力，到货很快

-----------------------------
好书。。。。。。。。。

-----------------------------
很好，很好的书，物流快包装好！

-----------------------------
这个还是必须要看的，希望快点提高自己的翻译

-----------------------------
好书！比一些所谓理论书管用！

-----------------------------
此用户未填写评价内容

-----------------------------
书质量不错，发送货及时。



-----------------------------
挺好的英语教育书

-----------------------------
书已经收到啦，印刷质量没问题，内容慢慢看哦！

-----------------------------
好评！据使用者反馈是一本很实用的书

-----------------------------
【内容简介】
《英语名师谈：翻译漫谈》收录作者不同时期学习翻译、研究翻译、教授翻译的文章，
是作者一生的缩影。其中有专题研究、会议发言、电视讲座、广播课程、自考教材、审
稿札记、学习心得、辞书序言等等，有的涉及英译汉，有的涉及汉译英。最后还附有汉
译散文、短篇小说及名著选段各一篇。 【作者简介】
庄绎传，北京外国语大学英语教授，历任北外英语系主任、副校长和高级翻译学院院长
。长期从事翻译实践和教学工作。

-----------------------------
真得很不错哦，方便，实用！

-----------------------------
二弟哦，是在你身边有这样叨

-----------------------------
书很好 不过很脏 封面都是黑手印

-----------------------------
很多人推荐的一本书，写得很不错

-----------------------------
正版书籍，没有破损，收益颇多

-----------------------------
东西棒棒哒！全五分真心好评！



-----------------------------
京东活动期间购买京东活动期间购买

-----------------------------
还未学习，找时间再来读。

-----------------------------
书是很好的好好的很好的很好的，需要再来，需要再来

-----------------------------
部分内容几年前在CATTI的网站上有，出书又增加了好多，?
缺点是装订差了，简单的用胶粘的，到手都这样了，看不了多长书肯定成几半了。真相
有图。

-----------------------------
同系列收齐，装帧压制，文本也颇具质量，浅显入理

-----------------------------
非常棒的产品，性价比高，下次还会购买的。

-----------------------------
名家出版，非常喜欢，讲述了作者对于翻译的看法，也给了初学者很多启发。

-----------------------------
喜欢不同的语言之间的对比，这本书很有帮助。

-----------------------------
京东送货快，售后好，很多东西都在上面买，方便

-----------------------------
大家都喜欢看!|书买回来一家人都在看!哈哈哈,物超所值啊!!!



-----------------------------
还没看，囤着，看起来不错。送货很快

-----------------------------
2016年3月活动价购买，英文学习系列很不错。

-----------------------------
庄老先生真的让我受益匪浅，很有积淀的一本书，值得一看

-----------------------------
原创评价可以帮助其他用户做出购买参考，同时您也可以获得一定数量的京豆奖励

-----------------------------
庄译传是大师，武哥的好多理论思想来源于老庄

-----------------------------
质量高，快递还算迅速。纸张摸起来真舒服。书中思想精辟！32个赞！！！！

-----------------------------
翻译家的翻译生涯，值得学习，值得阅读！

-----------------------------
很不错的书，值得一读

-----------------------------
还没有开始读，暂时不予评价！

-----------------------------
大家的作品，参加活动购买，入手很划算，值得好好读一读～～

-----------------------------
文化大家的访谈文章，学习不错



-----------------------------
崭新的正版图书，编写很好，京东活动是读书人的福音。

-----------------------------
不错的一本书。。。。

-----------------------------
很好很好很好

-----------------------------
受益匪浅，继续努力。

-----------------------------
谈了很多，都是干货，对英语学习大有裨益。

-----------------------------
不错，大师经典之作！ 

-----------------------------
名师名作，值得学习！名师名作，值得学习！

-----------------------------
书很精美，还没看内容，期待。

-----------------------------
名师传授心得，必须支持！

-----------------------------
好书！搞翻译的都应该仔细读读。

-----------------------------
送得很快，书也不错，必须赞。



-----------------------------
等女儿回来看看。

-----------------------------
不错不错不错不错不错

-----------------------------
谈了老先生一些翻译的精选心得。个人过去对英语也是逼出来的“喜欢”，虽然现在从
事的工作与之无关，但是看看翻译方面的书，还是可以增强一些对文字的理解。大有裨
益，英语也有非常简练的词能和中文的“以”字媲美，那就是will！很到位！

-----------------------------
做最做最做最做最做最做最做最做最我

-----------------------------
好。。。。

-----------------------------
昨天收到的～

-----------------------------
好??

-----------------------------
好好好好好好

-----------------------------
还可以吧

-----------------------------
好好满意



-----------------------------
很好

-----------------------------
好书

-----------------------------
好

-----------------------------
挺好的，以前重来不去评价的，不知道浪费了多少积分，自从知道评论之后京豆可以抵
现金了，才知道评论的重要性，京豆的价值，后来我就把这段话复制了，走到哪里，复
制到哪里，既能赚京东，还非常省事，特别是不用认真的评论了，又健康快乐又能么么
哒，哈哈哈

-----------------------------
庄绎传
（1933.7-），男，汉族，山东济南人，中共党员，教授。毕业于北京外国语学院英语
系（1954年本科毕业，1957年研究生毕业）。现任北京外国语大学高级翻译学院教授
、中国翻译工作者协会理事、文学艺术翻译委员会委员、《中国翻译》编委。 庄绎传
（1933.7-），男，汉族，山东济南人，中共党员，教授。毕业于北京外国语学院英语
系（1954年本科毕业，1957年研究生毕业）。现任北京外国语大学高级翻译学院教授
、中国翻译工作者协会理事、文学艺术翻译委员会委员、《中国翻译》编委。 庄绎传
（1933.7-），男，汉族，山东济南人，中共党员，教授。毕业于北京外国语学院英语
系（1954年本科毕业，1957年研究生毕业）。现任北京外国语大学高级翻译学院教授
、中国翻译工作者协会理事、文学艺术翻译委员会委员、《中国翻译》编委。 庄绎传
（1933.7-），男，汉族，山东济南人，中共党员，教授。毕业于北京外国语学院英语
系（1954年本科毕业，1957年研究生毕业）。现任北京外国语大学高级翻译学院教授
、中国翻译工作者协会理事、文学艺术翻译委员会委员、《中国翻译》编委。 庄绎传
（1933.7-），男，汉族，山东济南人，中共党员，教授。毕业于北京外国语学院英语
系（1954年本科毕业，1957年研究生毕业）。现任北京外国语大学高级翻译学院教授
、中国翻译工作者协会理事、文学艺术翻译委员会委员、《中国翻译》编委。 

-----------------------------
多次在京东买书，但凡是做活动的时候，就买一点点。穷人嘛，就要有个穷人的样子，
只能买点便宜货了。但这本书还是不错的，一如既往的喜欢。适合专业性的人去读。
不知道为什么，作者的轻松遐想，提不起兴致。可能是本身心情不好的缘故吧平心而论
，文章里的一切、有他自己的心思，只是这心思不能被世人所公知。于我，就像那火红
的木棉，那金色圆润的木瓜，希望得到别人的肯定，却在别人的只言片语中得到了否定
。不用说话，只要发光就好，有没有人知道都没关系，会很寂寞呢，可是寂寞怕什么，
即使有人在，听不懂自己的话，那还是一样的寂寞啊，安安静静的，看看来来去去的人
，想想自己的事情，这样，多好啊。
不算自夸的话，文学性的语言在三十来岁就有了信心，但这十来年，写得最多的论述性
的文字，一度以时政评论专栏为主，自己的转折点，应该在2008年，停掉在《南方都



市报》、《潇湘晨报》等报刊的时评专栏，以为是微博类的文字更灵活、更直接、更生
动地取代平面媒体所致，可是在微博上，我对时事的关心度也直线下降，不再喜欢第一
时间点评论事情，等它尘埃落定吧，可尘埃落定后，又有什么值得说的呢？
——当然，在微博上到达这点，又 迟了一些，直到2012年才意识到。
越来越无所谓，难道就是自由主义者？
我对外部确实是无所谓了，在我心中，有个美好世界的模样，我也会在文章里说，可是
现实如何演变，甚至不变好，我并不在乎，毫无原来的愤怒和焦虑；我对自己及自己所
爱的人很所谓，能不能让自己和她开心，变成最重要的事。
关注的点越来越具体，回归到自己，才慢慢发现了自由。
若无必要，勿增实体。一个走向自由的人，剥离那些不必要的“实体”，是很漫长的路
。
在《城市画报》的专栏，也是论述性的文字，由于媒体的属性，它不像时政类评论那么
“强硬”，柔软一些，时间跨度也长，半个月一篇的文章，写每一篇，你都不觉得自己
有什么变化，把两百多篇快进看完，演化就出来了，挑文章，最早几年的，基本看不上
眼，前四五年的，要做些修改，删除那些攻击性强的、挖苦人的文字，太猛烈的判断、
太强烈的抒情，都一一揉软，近一两年的，则基本可以不做修改。
长年专栏的好处是，你发现原来幻想改变外部环境，到后来最需要改变的是自己。你写
的东西，都是在与自己对话，是在逐渐放弃一些负担，让自己轻灵一点，不再背着别人
跳舞。
祖国、国家、民族、家族这些集体词汇，是最早放下的，稍稍接受自由主义的人，都容
易发现它们的主要功效就是用来压迫个人，个人无法逃逸，当然就没自由。但很多问题
还要自己去用自己的脑子思考。

-----------------------------
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